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ผมชื�อ อากอสตโิน ผมอายุ 51 ป� ผมทํางานขี�จักรยานส่ง
อาหาร ผมมีลูกสาวสองคน แตเ่ราแทบจะไม่ได้คุยกนัเลย แม่
ของเด็กๆ กบัผมไม่ได้อยูด่้วยกนัเพราะเราหยา่กนัแล้ว

• • •

My name is Agostino and I am 51 years old. My
job is delivering food by bicycle. I have two
daughters, but we hardly ever speak. Their
mother and I no longer live together because
we are divorced.
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ผมอาศัยอยูก่บัแม่ เพราะผมไม่สามารถจ่ายค่าเชา่บ้านได้
หลังจากการหยา่รา้ง ค่าเชา่ในเมืองนี-แพงมาก

• • •

I live with my mother, as I cannot afford to pay
rent after the divorce. Rent is very expensive in
this city.
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เมื�อหลายเดือนกอ่น ผมทํางานเป.นภารโรงใหก้บับรษัิทแหง่
หนึ�ง ผมซอ่มของที�พัง แบกกล่อง และชว่ยเหลือเมื�อมีใคร
ตอ้งการ แตแ่ล้ววนัหนึ�งบรษัิทกไ็ล่ผมออก ผมไม่เขา้ใจวา่
ทําไม

• • •

A few months ago I was working as a janitor for
a company. I repaired things that were broken,
carried boxes, and helped when anyone needed
it. One day the company fired me. I did not
understand why.
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หลังจากที�พยายามอยูน่านกส็ําเรจ็ บรษัิทจัดส่งรายใหญ่
แหง่หนึ�งตอ้งจ่ายค่าปรบัจํานวนมหาศาล และใหต้าํแหน่ง
เป.นพนักงานประจํา นับเป.นครั-งแรกที�เกดิขึ-นทั�วโลก
ดูเหมือนอะไรๆจะเริ�มดีขึ-น

• • •

After a long time all our hard work paid off. One
big delivery company had to pay a huge fine and
to give workers permanent jobs. It was the first
time that had happened anywhere in the whole
world. It looks like things are starting to
improve.
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ผมเหน็วา่มีหลายคนทําอาชพีส่งอาหารด้วยจักรยาน ผมขี�
จักรยานได้ ผมจึงไปสมัครงานกบับรษิัทจัดส่งอาหารราย
ใหญ่แหง่หนึ�ง พวกเขาเสนอเงินใหผ้มสามยูโรสําหรบัการจัด
ส่งแตล่ะครั-ง ผมทําเงินได้ 40 ยูโร ตอ่วนั หรอื 60 ยูโร ถา้
ผมโชคดีและลูกค้าใหท้ิป

• • •

I saw many people delivering food by bicycle. I
can ride a bicycle, so I knocked on the door of a
big delivery company. They offered me three
euros for each delivery. I make 40€ per day, 60€
if I am very lucky and the customers tip me.
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ผมรว่มมือกบัคนส่งอาหารจากบรษิัทอื�น ผมศึกษาเกี�ยวกบั
สิทธขิองคนงานกบัสหภาพแรงงานในท้องถิ�น พวกเขาใหค้ํา
แนะนําทางกฎหมายแกพ่วกเราโดยไม่คิดค่าใชจ้่าย เรา
พยายามอยา่งมากที�จะได้รบัการยอมรบัและได้รบัสิทธิ6ที�มาก
ขึ-น

• • •

Together with delivery people from other
companies, I took a course on workers’ rights
with a local union. They offered us legal advice
free of charge. We struggled to get more
recognition and rights.
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ผมไม่ได้รบัค่าจ้างในวนัหยุด ไม่ได้รบัค่าจ้างเมื�อลาป4วย แทบ
จะไม่ได้รบัสิทธิ6ใดๆเลย ผมคิดวา่มันไม่ถกูตอ้ง แตผ่ม
ตอ้งการงาน พนักงานส่วนใหญ่เป.นผู้อพยพที�มาจากทั�วโลก

• • •

I get no paid holiday, no sick pay, hardly any
rights at all. I do not think that is right, but I
need the job. Most of the other employees are
immigrants from all over the world.
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คนส่งอาหารหลายคนได้รบับาดเจ็บจากอุบัตเิหตทุุกวนั จาก
นั-นเมื�อพนักงานส่งอาหารอายุ 25 ป�ถกูรถชนเสียชวีติ หน่วย
งานตา่งๆกเ็ริ�มที�จะใหค้วามสนใจมากขึ-น น่าเสียดายที�เขา
ตอ้งตายเสียกอ่นจึงจะมีคนสนใจเรื�องนี-

• • •

Many delivery people are injured in accidents
every day. Then, when a 25-year-old
deliveryman was hit by a car and died, the
authorities started noticing us. It is a shame he
had to die before that happened.
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